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Abstract. The paper analyzes a historic essay of a
well-known scholar Sh. Fitzpatrick, an expert oa-St
linist times. Her approach is mainly microhistoric:
analyzing a “little person” diaries, memoire, inforal
discourse the scholar comes to the conclusion that
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Cpean 3anagHbiX CnaBMCTOB OOHUM U3
Hambornee Mpu3HaHHbIX CMeuuanucToB MO UC-
Topun Poccum cTanuHCKOro nepuoga cyMTtaet-
ca Wenna duynatpuk, koTopas npeacraBnseT
BTOPOE MOKOJIEHNE TaK Ha3blBaeMbIX «UCTOPU-
KOB-PEBU3NOHUCTOB» U, MO CYTU, SIBNSIETCS UX
nuaepom.

Mo ybexpeHuo yveHoro, uctoputo obue-
CTBa MOXHO M HYXXHO U3y4yaTb «CHU3Y», KaK MC-
TOPUIO XM3HWU NPOCTOro yenoseka (a “little per-
son”), a He Kak «MaKpOUCTOpUIO», T. €. NONUTK-
YeCKUN AWCKYPC rocygapCTBEHHOro annapaTa.
B ueHTpe BHUMaHuA uccrnegoBaTenbHULBI Ha-
XOAATCA coumarnbHble U KynbTypHble acnekThbl
COBETCKOW MWCTOPWUM CTanMHCKOro nepuoaa,
BNMAIOWME Ha 00pa3 XM3HU U ObIT MPOCTbIX
nogen, oTpaxarwmecss B UX MUPOBO33PEHMUM,
WMOEHTUYHOCTH.

Tako noaxon He oO3HayaeT oTpuuaHune
3HAYUMMOCTU rpoMagHenwero BnusiHua CoBeT-
CKOTO rocygapcTsa, ero ngeonorun Ha Poccuio
1930-x rr., ogHako wuccnegoBaHWe «UCTOpUn
obwectBa 6e3 MONMUTUKM» KaK <UCTOPUU CO-
umyma» (social history) nopgepku MHOrMx
CNaBWCTOB NpakTuyeckn He nomnyyuno. Ucto-
pvorpacudeckme paboTbl N0 «MUKPOUCTOPUN,
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pacKpbiBaloLLMe MOBCEOHEBHYID >KU3Hb «Ma-
NEHbKOro 4YernoBeka», MNoKasblBalOT CO BCEW
OYEBUAHOCTLIO BMWSIHWE UOEOoNorum rocypap-
CTBa B nue «BonbLIOro YerioBeka» Ha Kaxao-
ro Xutens.

«MukpoucTtopuyeckuin noaxoa» K UCTopmo-
rpacoumn L. dnunatpuk 060CHOBLIBAET B CBOUX
dyHOaMeHTanbHbIX UccneaoBaHusAx. Tak, BO
«BBegeHun» k mncrtopmorpadumn Everyday Sta-
linism. Ordinary Life in Extraordinary Times:
Soviet Russia in the 1930s [Fitzpatrick 2000],
N3BECTHOM B PYyCCKOM nepeBoge kak «[lloBce-
OHEBHbIN cTanuHuam. CoumanbHas ucTopus
Cosetckon Poccun B 30-e rogbl: ropod» oTme-
vyaeTtca: «CyllecTByeT MHOXECTBO TeOpun Ha-
cyeT TOro, Kak Hago nucaTb UCTOpPUIO MOBCe-
OHeBHOCTU. HekoTopble nogpasymesBaroT MoA
,MOBCEAHEBHOCTbIO" rnmaBHbiM obpasom coepy
YaCTHOW >KU3HW, OXBaTbIBAIOLLYD BOMPOCHI Ce-
MbW, OoMalluHero ObiTa, BOCNUTaHUA OeTen,
O0oCyra, ApPYXecKux CBs3el M Kpyra oOLeHus.
[pyrme B nepByl o4vepedb paccmaTpuBaloT
XW3Hb TPYLAOBYH, T€ MOAENN NOBEAEHMS U OT-
HOLLEHUS, KOTOpble BO3HUKAKT Ha pabodem
mMecTe. MiccnepoBaTteny NoBCeOHEBHOCTU B yC-
NOBUAX TOTanNUTapHbIX PEXUMOB 4YacTo cocpe-
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[OTOYMBAKOTCA Ha aKTMBHOM WIIU MaCcCUBHOM
COMPOTUBIIEHNN PEXNMY, U LEenbIn psg paboT o
XWU3HW KPEeCTbsiH CTaBUT BO MaBy yrna ,nosce-
[OHEBHOE COMpPOTUBIIEHUE", UMes B BUAY Te Xu-
Tenckne crnocobbl, C NOMOLLLI KOTOPLIX NOAN,
Haxodsdwmecss B 3aBUCUMOM MOJIOXKEHUN, OKa-
3bIBAlOT HEMOBUHOBEHME XO03sieBaM» [duunaT-
puk 2008: 7].

WcTtopuorpadmyeckmne pabotol L. duynat-
PUK WUNNHOCTPUPYIOT 3HAYMMOCTb aHTPOMOLEH-
TpUYECKOW MapaaunrMbl A5 HayYHbIX uccneno-
BaHWIA: UCTOPUSI OTPaXaeTcsl B sI3blKe, SI3bIKO-
Bble SIBNEHUsI crnefyeT paccMmaTpmBaTb «OT 4ve-
noeeka», B COLMAIbHO-UCTOPUYECKOM KOHTEK-
CTe, rae NnocpeacTBoOM si3blka 06beKTUBMpPYeTCH
«HauMoHanbHoe co3HaHue». Takoe NoHuMaHue
A3blka CBA3bIBAOT B NEPBYD oyepedb C KOH-
uenuuen Knaccuka TfUHIBUCTUYECKOW Hayku
B. dpoH N'ymbonbaTa: A3blK €CTb «HaLMOHarlb-
HOEe CO3HaHue», akTyanuaumpyemoe B «HA3bIKO-
BbIX 3HauYeHusix» [F'ymbonbar 1984: 314].

B aHanusupyemom o4vepke «Happiness and
toska: an essay in the history of emotions in
pre-war Soviet Russia» [Fitzpatrick 2004] yye-
HbIh obpallaeTcsi K BOCMOMWHAHMAM, BbICTYI-
NEHNSIM Ha LLEPEMOHUSX HarpaxneHus, Memya-
pam npocTtbix nogen. OHa npegnpuHUmaeT
nonbITKy AoKa3aTb, YTO Aaxe Takue IUYHOCT-
Hble 3MOTUBHbIE COCTOSIHUS, KaK «TOCKa» W
«CYaCTbe», NEPEXMBAKOTCA «MarNeHbKUM 4eno-
BEKOM» B KOHTekcTe wugeonormn CoBETCKOro
rocyaapcTBa CTanvMHCKOro nepuoaa.

Mocne cmeptn B. W. JleHnHa nposogunach
nonutunka so3ssenuumnsanusa W. B. CtanuHa, 4to
oTpaXarnocb B MOMUTUYECKUX JTO3YHrax u Kiu-
we. Tak, npunaraTteslbHOe «COBETCKU» B pas-
HOOBOpa3HbIX CIIOBOCOYETAHUSAX, MOMYMSIPHbIX
B opuumanbHOM pUTOpUKE, NOCTEMEHHO ObINo
BbITECHEHO npunaratenbHbIM  «CTaNMHCKUN».
CoOTBETCTBEHHO MNOCTEMEHHO BapbupoBanacbh
N CEMaHTUKa €AUHULbI «COBETCKUM». MOHATUE
«0bLerocyfapCTBeHHbI» OTOWMO Ha 3agHuKi
nnaH, U OCHOBHbIM CTana peanu3aumsi 3Hade-
HUS «CTaNUHCKNN».

CoBeTckas BnacTb cTaBuia cBoen 3agaden
OpMUPOBaHME «HOBOTO COBETCKOrO YerioBe-
Ka», YernoBeka ¢ KOMMYHUCTUYECKMM MUPOBO3-
3peHnem. ATMM obbsACHAETCA TOT, Ha NepBbif
B3rMsiA CTPaHHbIA C NMO3ULUN COBPEMEHHOCTH,
dakT, 4YTO [axe MHOrMe penpeccupoBaHHbIE
nogen cuntanm cebs xepTsaMn YbUX-TO OLLK-
6ok, o koTopbix CTanuHy HUYEro He U3BECTHO.
OHM BepunM B KOMMYHUCTMYECKYHID UAEH
M B TO, YTO NIMYHOE CYACTbEe BO3MOXHO TOIlb-
KO npu coumanumame, nNpu CTPOUTENLCTBE
KOMMYHM3Ma.

B pesynbrate Takoro waeonorm4yeckoro
BO3AENCTBMSA NIUYHbIE 3MOLIMK, YyBCTBa, nepe-
XMBaAHUS MOCTEMEHHO ucYyesanu, MeHsinacb
NINYHOCTb «MarneHbKOro 4eroBeka», KOTOpbIi
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cTan BOCMPUMHUMATL «rOCy4apCTBEHHOE» Kak
«MNYHOE»; MPU 3TOM «MYHOE» OKa3blBanNoCh
BO3MOXHbIM TONbKO B KOHTEKCTE COOTBETCTBUS
naeonorum rocyaapcTaa.

MocTeneHHO WAEONOrnM3MpoBanmcb 3Mo-
TUBHbIE COCTOSIHUSI, MEepPeXMBaHUA JIMYHOCTH,
4YTO crnocobcTBoBano hOpMMPOBaHUIO MOEONO-
rM3mMpoBaHHOro cybcTparta, nog KoOTopbIM Mo-
HMMaeTCcs CBOEro pofa «KOHLEHTpaT, CrycToK
naeonorum», akTyanusmpyembli B coumanbHO-
NUCTOPMYECKOM KOHTEKCTE U MOTeHUMarnbHO
CBOWNCTBEHHbIN JTIOOOMY CEMUOTUYECKOMY 3HAKY
(rMH, mapL, aTpubyTuka un np.).

AHanus obbekTMBauuM MAOEONOrM3MpPoBaH-
Horo cybcTpata HOMMHAUWUA 3MOTMBHBIX CO-
CTOSIHU COBETCKOrO YefioBeka CTarMHCKOro ne-
pnoga — nepuoga BoseenuumsaHua W. B. Cta-
NnHa — AaeT KoY U K MOHUMaHUIO TEX HaLlIux
COBPEMEHHUKOB, KOTOPbLIE HE XenawT HW npu-
3HaBaTb MOPOKOB OOLLEeCTBaA TOro nNepvopa, Hu
06BVHATE B 3TOM MPEXHUX PyKOBOAWUTENEN,
BMacTb.

MIMeHHO cTanuHckasi puTopuka MNpPOHU3bI-
Baria NoHVMaHue COCTOSHMS BbICLUEro DnaxkeH-
CTBa — cYacmbsi — B HeodmumanbHOM obLue-
HUM NPOCTbIX noden npegBoeHHon Poccun.
[axe B NWYHbIX 3anucsix, B LHEBHUKaX, «Ma-
NEHbKUI YenoBek» MOHMMAr, YTO CYaCTbe He-
BO3MOXHO 6e3 couuanuama: «Happiness
(schast’e) was the name of the emotional state
that, according to received Stalinist discourse,
socialism was bringing or would bring to each
Soviet citizen». / CyacTbe — 3TO Takoe 3MO-
LUMOHaNbHOE COCTOSIHME, AOCTYMHOE KaKAoMY
COBETCKOMY rpaXgaHuHy npu couuanunsme.

OcbemepHOCTb Takoro cyacTbd MOHMMaeT
L. dnunatpuk: «At some future time, it was
implied, this emotional state would be universal
and permanent». / «Korga-Hnbyab, B 6yayliem
Takoe COCTOsIHME CTaHeT BCeoOLWMM M nocTo-
AAHHO OCO3HaBaeMbIM».

Y pYyCCKONA3LIYHOIO YMTaTENS, YacTb >XU3HU
KOTOPOro cBsi3aHa C COBETCKAM MEPUOAOM,
npouuTUpOBaHHas pasa HaBepHsika BbI30BET
B NMaMsITU NAEONOMMYECKN CO3BYYHbIA NOMynsip-
HbI MO3YHI MOCTBOEHHOrO nepuoga: «HbiHew-
Hee MOKOfeHne COBETCKMX Nioden byaeT XuTb
npu KOMMYyHM3Me!» (3aBepluatowas ppasa
TpeTben nporpammbl KMNCC, 1961 1.).

Y4yeHblh noayepkmBaeT B cTaTbe, 4TO
B CTANUHCKWUIA MNepuog COBETCKMM rpaxaaHam
ObINO CNOXHO B MOSHOM Mepe 0Co3HaTb WAEO-
NorM3npoBaHHOE 3MOTUBHOE COCTOSIHME cYa-
cmee: «...happiness as officially construed was
hard for Stalinist citizens to express convincing-
ly, for the same reasons as it has always been
hard for living, sinful human beings to under-
stand the kind of happiness that Heaven will
offer the saved». / «[MoHATb B NonHow mepe,
YTO NpeAcTaBnsieT cobo cos3gaHHoe oduum-
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anbHbIM [OUCKYPCOM MOHATME ,cyacTbe”, Oblno
Hernerko, paBHO Kak OCO3HaTb HaM, MPOCTbIM
rpewHnkamM, 4YTo Takoe ,COCTOsiHME c4yacTbs”,
KOTOpOE XAET BCeX CnaceHHbIX Ha Hebecax».

B aHrnosisbl4HOM KOHTEKCTE COAepPXMTCS
anno3ns Ha necHio Apmun cnaceHus (Salvation
Army) o 3amevaTesflbHOM XU3HWU B YYLECHOM
Mupe, Ha Hebecax: We will live by and by in that
glorious land in the sky.

EcTecTBeHHO, YTO OCO3HaHME ugeonormye-
Ckn 0BYCrOBNEHHOW 3aMeHbl TPaKTOBKM MOHSI-
TUS «JIMYHOE CYACTbe» Ha «c4yacTbe B CryXe-
HWUW roCydapcTBy» BO3MOXHO TOMBKO C MO3ULun
coBpemeHHocTn. B npegBoeHHon Poccun no-
HATME «CYaCcTbe» He CBS3bIBANOCb C NUYHLIM
6narononyynem — aTo 6bINO acoumanbHO U
anonuTuyHo. lMocTeneHHo HOMUHaUMA ycunu-
Bana CBOW MAEONOrMYECKUIA NOTEHL AN, 3aKpe-
NNsis «KynbTYPHYIO NaMaATb» AaHHOro nepuoga.
«CnoBo BMeLlaeT B cebs, HakannmBaeT U xpa-
HUT 3HaHMA 00 OKpyXalolem Hac mMupe, OHO
KONMMEKTUBHAas NamsaTb HOcCUTernen f3sblka, ,na-
MATHUK KyIbTypbl®, 3epkasio npowsoro n Ha-
CTOSILLEro HauuW, KIY K NMOHMMaHWIO ykraga,
obpasa >XM3HW COOTBETCTBYIOLLEro Hapoaa»
[BepelyarmH 1982: 93].

OcHoBon ob6bekTMBaUMM  UOEONOTrN3NPO-
BaHHOro cybcTpata B CnoBe «c4yacTbe» npea-
CTaBnsieTCs NpPOBO3rMalleHne npuHUMna Kon-
NeKTUBU3MA KaK aHTaroHUWCTUYHOTO WHOMBU-
Ayannamy — nopoky 6ypxyasHoro obLiecTsa.

OObeKkTMBHBIM noaTBeEpXAeHneM opmu-
poBaHWs MOEO0NorM3MpoBaHHOro cybcTpaTa sB-
nsTca AerHUUMM B COBETCKUX FEeKCUKorpa-
PUYECKNX U3JaHUAX, KOTOPbIE HEPEAKO HOCUMN
NPECKPUNTMBHLIN XapakTep, UKCMpya He Ha-
MBHYIO A3bIKOBYIO KapTWHy Mupa, a ugeonoru-
3MPOBaHHYK, OCHOBaHHYIO Ha MpUHUMMIAx Map-
KCU3Ma-NeHnHN3Ma.

Tak, B «bonblon coBeTckon 3JHUMKMONE-
avn» B fedMHMUMKN CrioBa «cyacTbe» noayep-
KMmBanacb 3Ha4YMMOCTb «BopbObl 3a nepeycT-
porcTBO obLlecTBa, 3a OCyLeCTBMEHNEe uaea-
OB KOMMYHM3Ma», YTO NMPOTUBOMOCTABNANOCH
MIMYHOMY CHaCTbIO Kak MPOSIBIIEHUIO 3rousma:
«...CTPEMIIEHME  YeNioBeKa  UCKIIYMTENbHO
K IMYHOMY CYHaCTblO B OTpbIBE OT OOLLECTBEH-
HbIX Lenen BbIpOXOAeTCs B 3roum3m, KOTOPLIN
nonupaeT MHTepechkl OPYrMX U MOparnbHO Kare-
YNT 4YernoBeYeckyl nunyHocTb. Co3HaTenbHoe
cnyxeHue niogaM, pesontounoHHas bopbba 3a
nepeycTponcTso obLiecTBa, 3a OCYyLIeCTBre-
HWe uaeanoB KOMMYyHM3Ma, 3a nydwee 6yay-
llee [Ons BCEro 4enoBeyecTBa HaMOMHSAOT
XM3Hb YernoBeKka TeM BbICLUMM CMbICIOM U Aa-
0T TO rnybokoe yOoBMETBOPEHWE, KOTOpble
MPUHOCAT eMy OLUyLleHne cyacTbs» [bonblias
coBeTckas aHuuknoneansi 2006].

B noctnepecTpoeyHbli nepuon neKcuko-
rpadbl NOMy4UnM NpaBo OTpaxaTb B CrioBap-
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HbIX onpedeneHusx He uaeornorM3npoBaHHbIN
cybcTpaTt, HaBA3bIBAEMbIN «CBEPXY», @ HauB-
HYI0 SI3bIKOBYIO KapTVHY Mupa, 1 pagd naeonoru-
3MPOBaHHLIX paHee AedUHNLNIA BbINT UBMEHEH.

Hanpumep, B «bBonbwom coBpeMeHHOM
TOMKOBOM CrOBape pycckoro sAsblka» T. ®. Ed-
PEMOBOW B TOJIKOBAHMU MOHATUS «CYACTbE»
BblAE€NEHO 3MOTUBHOE COCTOSHME FUYHOCTH,
€ro INU4YHble YyBCTBA, KOTOPbIE HE NpPenomMs-
I0TCS Yepes3 Npu3My rocyaapCTBEHHOW UOEOII0-
MN; «...COCTOsIHME abConTHON yOoBMNETBO-
PEHHOCTW XW3HblO, YyBCTBO HaMBbLICLLErO yAo-
BOMbCTBUSA, pagocTu. 2. Ycnex, ygaya. O co-
CTOSIHMM, Korga O4veHb Xxopowo» [Edpemo-
Ba 2006].

B Poccun ctanuHckoro nepuoga Takoe on-
pegeneHne Morno 6biTb BO3MOXHbBIM TOMbKO
Npu YTOYHEHWW, YTO makoe cocmosiHue 00cC-
mueaaemcs UCKIIIoYUMesibHO fpu coyuanusme.

OdmumanbHas putoprka gaHHOro nepuoaa
aKTyanuaupoBana 3Ha4YMMOCTb «CMYXEeHWo fe-
ny KOMMYHW3Ma», MaHWUMynupys CO3HaHWEM
MPOCTOroO YenoBeka, U B pe3yrnbTate «marneHb-
KAA 4YenoBek» BOCMPMHMMAr COCTOsIHME pafo-
CTM KaK NIMYHOE TONbKO B CUTyauuMu TPygoOBOro
9HTy3nasma u T. 4. JTO He O3HayaeT, OOHakKo,
YTO pe3ynbTaToM uaeornorusauumn Bcero obule-
ctBa Obina «3allOPEeHHOCTb» BCEeX rpaxaaH
CTpaHbl; COMHEBAIOLLMXCA U HEeCOrnacHblX OT-
npasnanu B N'YINalu.

MpeonornsampoBaHHOCTb HOMUHALMK «CYa-
CTbe» B PYCCKOM fi3blke CTalIMHCKOro nepuoga
MapKupyeTCcs B aHanMs3Mpyemon ctatbe B nep-
Byl oyepedb HenocpeacTBEHHO Ha YpOBHE
BepOanbHOro 3Haka.

OnucbiBas 3SMOTUBHbIE COCTOSIHUST  «Ma-
NEHbKOrO 4YerioBeka» B CTaNMHCKMA nepuog,
YYEHbI HEOOHOKPaATHO WUCNONb3yeT TpaHCNu-
Tepauuto schast’'e nmapannenbHoO CO CMOBOM
happiness, Bblgensia TemM camblM BapuaTuB-
HOCTb CEMaHTUKM HOMWUHALMN «CHACTbE» MpU
ee nepeBoae Ha aHIMUNCKUIA A3bIK. AHINOA3bIY-
HbI YMTaTenb, He 3HaKOMbIA C peanusiMu Co-
BETCKOro nepvoga, BOCMPUHMMAaET CroBO
happiness kak oBo3HayeHue oLllyLeHUs yao-
BONbCTBUSA, pagocTu, yOOBETBOPEHMS:

«Happiness, the state of being happy.

Happy, a feeling or showing pleasure and
contentment» [Longman Culture 1998: 600].

[aHHoe TonkoBaHwe, kak OblI0 OTMEeYeHOo
BblLLE, CO3BYYHO A3bIKOBOW KapTMHE COBpPEMEH-
HOrO PYCCKOSA3bIYHOro Mupa.

[MpOTUBOPEUYUBOCTL  PYCCKOrO  4YernoBeka
Bblpa)keHa, Kak nokasaHo B cTtaTtbe L. duu-
naTpuK, B onpedeneHHoM coeanHeHun OAByX, Ha
nepBbl B3rnsd, aHTarOHUCTUYHBLIX 3MOLMN.
Y4yeHbIn OTMeYaeT, 4YTO aHanmM3 3MOTUBHOIO
COCTOSIHUSI «CYAaCTbe» HEOXMOAHHO nokKasan
MOYTU MOCTOSAHHOE COeAUHEHME TUMWUYHBIX Bbl-
PaXXEHUN CYaCTbsi C SMOTUBHbLIM COCTOSHUEM
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«TOCKM». OTO HabnogeHve noarsepxgaeT Bbl-
BOAbl JIMHIBUCTOB O CyOBEKTMBHOCTM A3bIKOBO-
ro 3HayeHusl, ornpegenseMoro onbiTOM «B3au-
MogencTeusa B counyme» [Konmoroposa 2012].

CoyeTaHne 9MOTUBHOIO COCTOSIHUSA «CYya-
CTbe» N 3MOoLMKU «rope/nevans/Tocka» ¢ TOYKK
3peHnsa npeacTaBuUTENst aHrmosi3bIMHOMO Mupa
npeacTaBnseTcs HEBO3MOXHbBIM, YTO FOBOPUT O
pasHuLe MUPOBOCMPUSATUSA KOHTaKTUPYHOLUMX B
[aHHOM criyyae NMHIBOKYNbTYP.

Ob6beKkTMBaLuA SMOLUM «TOCKa» 9SKBUBA-
NeHTHbIM BepbanbHbIM  3HAKOM  @HTTIMNCKOrO
A3blka He npeacTaBnseTcsd BO3MOXHOW, 4TO
MOHATHO YXe 13 3arnaBus ovepka, rae Ucnonb-
3yeTcd TpaHcnuTepauusa toska, koTopasi Heoa-
HOKPaTHO MOBTOPSIETCH U B TEKCTE.

YyeHbln NoAYepKMBaeT, 4TO puUTOpuMKa
odmumManbHOro AUCKypca He coeguHsana Takue
pasHble MOHATUSA, akUeHT Aernanca Ha npona-
raHoe cyacTbsl, ecrnM MOXHO Tak ckasaTb, —
npyM 3TOM B HeodUUManbHOM OOLEeHUM «Ma-
MNEHBKUIA YenoBek» Bblpa)kan 3MOTUBHOE CO-
CTOSIHME CYacTbs, UCMOMb3ys B 3TOM K€ KOH-
TeKCTe W €ero aHTOHUM «rope» (gore,
pechal’): «For Agrippina Korevanova, happi-
ness and sadness were mingled on the great
day when her lifetime of hard work was recog-
nized»... / «Cyactbe M nevanb cMellanucb B
owyueHnsax ArpunnuHel KopeBaHoBoW B TOT
BEMUKUA [OEHb €e >XW3HW, Korga ee yrnopHasi
paboTa nonyyuna npusHaHue»...

McToKn coyeTaHus Takux, C TOYKM 3peHus
L. dnunaTpuk, HEOAHOPOAHbIX MOHATUIA HaXo-
O9TcA B MMyOMHHBIX Mractax PYyCCKOW KymnbTy-
pbl, YTO MOATBEPXAAETCA MapeMusiMu, Harnpu-
Mep: 20ps bosimbcs — cHacmbs He sudame.

Kak ogHO M3 NposiBNIEHUI BblpaXXeHUs ropsi
y4YeHbll paccmaTpuBaeT COCTOSHUSA, He 06y-
CNOBMEHHbIE KaKUMU-NMOO COBbITMAMU, Takune
KaK «MenaHxomnus u CUnbHoe TOMIIeHue, KOTo-
poe Mo-pycckn HasblBaeTCs TOcKa, YTO 6nmsko
Nno CMbICINy HEMeLKOMy noHATuo Weltschmerz»
(«the non-event-related melancholy and yearn-
ing that in Russian are called toska, close to the
German Weltschmerz»).

[MpOTMBOPEYMBOCTL OCO3HAHWUS «MarneHb-
KAM YeNoBEKOM» COCTOSIHUS «TOCKa», Kak W
COCTOSIHMST «CYACTbe», B OTAENbHbLIX CoLMarb-
HO-UCTOPUYECKNX KOHTEKCTax roBOPUT O TOM,
YTO NMYHbIE 3MOLMN WU MEPEXMBAHUS MOJSHO-
CTbIO HE WucYyesnu, He Waeornorm3vpoBarnmchb.
B cTatbe npvBeeHO MHTEPECHOE C 3TOW TOYKU
3peHnsa NUCbMO [OEeBYLUKM, KOTOPYK pOoaAUTEnu
3acTaBnsAT NeTb B LEPKBU, HO OHa U ee Apy-
3bs M30 BCEX CUN CTaparTcs ObITb HACTOALM-
MU KOMCOMOSbLaMW W MMOHEepamu, OAHAaKo
LEepKOBb Tak 3aTArMBaeT, 0COBeHHO neHvne, —
«Takasi Tocka». /I geBylwka obpawaeTtcs k CTa-
nrHY ¢ npocbbon 3aKkpbiTh LepkBu: «Dear com-
rade Stalin, be a good father, satisfy our re-
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quest, close the church <...> | will say just one
thing, going to church, even under compulsion,
really sucks you in <zatiagivaet>, the singing
especially has an effect, so sad and enfee-
bling». / «doporon ToBapuwy CtanuH, oTew, Haw
cnpaBensIMBLIA, NoXanyncTa, BbINOMHM Hally
npocbBby, 3aKpon LIepKOBb ... CNAacu MONOAEXb
OT 9TOM 3apasbl».

B crtatbe npuBeAeHO Hemano npUMepPOB
OCO3HaHUA cyacTbsl B npenBoeHHon Poccun B
BMAE OoxugaHusa ero B bygyllem, Kak npeaBKy-
LLIEHWsI, HO He pearnbHOCTMU.

Tak, aHanuaMpys BOCMOMUHAHWUS TeX, YbS
MOJIo4OCTb npuwinack Ha 1930-e rr., LW. duu-
naTpuk oOTMeYaeT, 4YTO AN HUX COCTOsIHWE
«cyacTbe» npeacraBnano cobow peansHOCTb B
CMbICNE OXWOAHWS 4YyAEeCHOro CYacTIMBOrO
Ooyaywero: ..the memoirists describe the
experience of present happiness based on
a sense that something wonderful was waiting
in the future.

Takoe BOCMpuUSATME CYACTbs YTBEPXKOANoCh
B CO3HaHUW MOden n B nocregyrowme nepuo-
Obl: 8Cs XKU3Hb eriepedu, Hadelicsa U XOu, Kak
noeTcs B NONYNsiPHON COBETCKOW NEcCHe.

HocTtoBepHoCTb nccnepgoranua L. duynar-
pVK noaTBepxaaeTcsi ee obpalleHnem K pas-
HOOGpa3HbIM 3MMUPUYECKUM WUCTOYHMKAM; PSf
NMONOXEHWA WU BbIBOAOB WIOCTPUPYETCS Mpu-
MepaMu U3 pyCcCcKOW nuTepaTypsl.

B oTevyecTBEHHOWN NUHIBUCTUYECKON Hayke
M3BECTHOCTb MONyYunu Tpyabl AHHbI Bexouu-
KOW, B KOTOPbIX OHa COMOCTaBMseT KynbTypbl
NnocpeacTBOM JIEKCUKU, aHanM3upys KryeBble
crnoea, B TOM uucne u epycms [Bexbuukas
2001: 23—30]. OpHako 3agadvy BblAeneHus
nOeonornyeckoro cybctpata gaHHOW HOMMWHa-
UMM OHa He CTaBMT, 3TO BO3MOXHO TOSbKO MpW
COefMHEHMN UCTOpMorpaduyeckoro matepumana
N NINHTBUCTMKN.

CymMmMuMpys BbilleckasaHHOEe, OTMETUM, YTO
nuccrnenoBaHust 3apybGexHbIX CraBUCTOB, B Ya-
ctHocTu L. duunaTpuk, NO3BOMSAIOT HaM YBU-
OETb 1 NOHATb «MaNleHbKOro YesfioBeka» u3 oT-
HOCWUTENbHO HeOAaBHEro MpPOLUSIOro Hallewn po-
OvHbl. Bocnpusatue BHewHero Habnogatens,
YYEHOro, B3rnsig «CO CTOPOHbI» MOMOraeT Tak-
)Ke 0CO3HaTb OTAeNbHble TOYKU COMPMKOCHOBE-
HMS M pacxoXOeHns Mexay HalwuMu KynbTypa-
MW, YTO HenpemeHHo OyaeT cnocobcTBoBaTb
B3aUMOMOHUMAaHMIO.
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